
  

Ce support de cours est dédié pour le mérite de Aharon ben Ruth  'שיחי 

 

Dans notre Paracha : Its’hak donne des instructions à Essav, pour le bénir 1 
י    :כז, א תולדות   נִי וַיֹּאמֶר אֵלָיו הִנֵּ וַיְהִי כִּ דלֹ וַיֹּאמֶר אֵלָיו בְּ נוֹ הַגָּ ו בְּ קְרָא אֶת עֵשָׂ כְהֶיןָ עֵינָיו מֵרְאֹת וַיִּ   ; נִיזָקֵן יִצְחָק וַתִּ

י יוֹם מוֹתִי י לאֹ יָדַעְתִּ ה נָא זָקַנְתִּ דֶה  ;וַיֹּאמֶר הִנֵּ ָ ךָ וְצֵא הַשּׂ תֶּ לְיְךָ וְקַשְׁ א נָא כֵלֶיךָ תֶּ ה שָׂ י צָיִד  וְעַתָּ עֲבוּר    ...  וְצוּדָה לִּ בַּ
טֶרֶם אָמוּת י בְּ בָרֶכְךָ נַפְשִׁ  .תְּ

Toldot 27, 1 : II arriva, comme Its’hak était devenu vieux, que ses yeux étaient affaiblis. Un jour, il appela 
Ésaü, son fils aîné et lui dit : « Mon fils ! », II répondit : « Me voici ». Its’hak reprit : « Vois, je suis devenu 
vieux, je ne connais point l’heure de ma mort. Et maintenant, je te prie, prends tes armes, ton carquois et ton 
arc; va aux champs et prends du gibier pour moi … afin que mon cœur te bénisse avant ma mort ». 

כְהֶיןָ :  רש"י זָרָה).    ) 1(  .וַתִּ לַעֲבוֹדָת  וּמַקְטִירוֹת  נּוֹת  מְעַשְׁ הָיוּ  (שֶׁ אֵלּוּ  ל  שֶׁ נָן  עֲשָׁ אַחֵר   )2(בַּ בָר  י :  דָּ בֵּ גַּ עַל  עֱקָד  נֶּ שֶׁ כְּ
חֲטוֹ   חַ וְהָיָה אָבִיו רוֹצֶה לְשַׁ זְבֵּ מַיִם וְרָאוּ מַלְאֲכֵי -הַמִּ ָ חוּ הַשּׁ עָה נִפְתְּ אוֹתָהּ שָׁ מְעוֹתֵיהֶם   בְּ רֵת וְהָיוּ בּוֹכִים וְיָרְדוּ דִּ ָ הַשּׁ

הוּ עֵינָיו. , וְנָפְלוּ עַל עֵינָיו בָר אַחֵר )3(לְפִיכָךְ כָּ רָכוֹ : דָּ טּוֹל יַעֲקֹב אֶת הַבְּ יִּ דֵי שֶׁ  . תכְּ
Rachi : [Ses yeux étaient] affaiblis. (1) Par la fumée des offrandes idolâtres de ces femmes (celles d’Essav). 
(2) Autre explication : Au moment où il avait été ligoté sur l’autel et où son père était sur le point de l’immoler, 
au même instant, les cieux s’étaient ouverts et les anges servants avaient vu cela et avaient pleuré. Leurs 
larmes avaient coulé et étaient tombées dans ses yeux. Voilà pourquoi ses yeux s’étaient affaiblis. (3) Autre 
explication : afin que ce soit Ya’akov qui reçoive les bénédictions. 

 

Analyse : Deux principes fondamentaux dans le commentaire de Rachi 2 
ים אוֹ יוֹתֵר, לְעוֹלָם הֲרֵי זֶה  א(  לקוטי שיחות: רוּשִׁ פֵּ נֵי  פֵרוּשׁוֹ שְׁ בְּ "י  בִיא רַשִׁ מֵּ כָל מָקוֹם שֶׁ בְּ כָל אֶחָד )  בְּ וּם שֶׁ מִשּׁ

אֲחֵרִים. אֵינוֹ בַּ הוּ שֶׁ לְשֶׁ י כָּ ים יֵשׁ קֹשִׁ רוּשִׁ י   מֵהַפֵּ דוֹל מֵהַקֹּשִׁ נִי גָּ ֵ פֵרוּשׁ הַשּׁ י בְּ דִיּוּק: הַקֹּשִׁ ים הוּא בְּ רוּשִׁ וְאַף סֵדֶר הַפֵּ
יַחַס לְ  י בְּ לִישִׁ ְ רוּשׁ הַשּׁ ם הַפֵּ פֵרוּשׁ הָרִאשׁוֹן, וְכָךְ גַּ בְּ נִי.שֶׁ ֵ ה ב(  פֵרוּשׁ הַשּׁ ים, הִנֵּ רוּשִׁ ה פֵּ לשָֹׁ "י שְׁ הֵבִיא רַשִׁ מָקוֹם שֶׁ ) בְּ

י   לִישִׁ פֵרוּשׁ שְׁ ה) יַחַד, וְלָכֵן יֵשׁ צרֶֹךְ בְּ לשָֹׁ ְ ין הַשּׁ ים (מִבֵּ רוּשִׁ נֵי פֵּ כָל שְׁ ף בְּ תָּ י מְשֻׁ ם קשִֹׁ ם.יֵשׁ גַּ י אֵינוֹ קַיָּ יו הַקּשִֹׁ עַל פִּ  שֶׁ
Likouté Si’hot : (a) Quand Rachi énonce deux explications ou plus, c’est parce que chacune d’elles soulève une 
difficulté que l’autre n’a pas. Même l’ordre dans lequel ces explications sont énoncées a un sens : la difficulté 
de la seconde est plus importante que celle de la première ; celle de la troisième plus importante que celle de la 
seconde etc. (b) Quand Rachi énonce trois explications, c’est aussi parce que toute combinaison de deux 
explications, parmi les trois, présente également une difficulté ; une troisième explication est donc nécessaire. 

 

Développement : Pourquoi la cécité d’Its’hak serait-elle étonnante, à son âge ? 3 
נוֹ.  חיי שרה כה, יא:  וַיְהִי אַחֲרֵי מוֹת אַבְרָהָם וַיְבָרֶךְ אֱלקִֹים אֶת יִצְחָק בְּ

וַיְהִי אַחֲרֵי מוֹת אַבְרָהָם וַיְבָרֶךְ וגו'. נִתְיָרֵא לְבָרֵךְ אֶת    רש"י:  רָכוֹת לְאַבְרָהָם,  סַר הקב"ה אֶת הַבְּ מָּ י שֶׁ פִּ ...אַף עַל 
ו יוֹצֵא  ה אֶת עֵשָׂ פָּ צִּ נֵי שֶׁ נּוּ, אָמַריִצְחָק מִפְּ עֵינָיו וּבָא הקב"ה וּבֵרְכוֹ.: מִמֶּ ר יִיטַב בְּ רָכוֹת וִיבָרֵךְ אֶת אֲשֶׁ עַל הַבְּ  יָבֹא בַּ

‘Hayé Sarah 25, 11 : Ce fut, après la mort d’Avraham, que D.ieu bénit Its’hak, son fils. 
Rachi : Ce fut, après la mort d’Avraham, que D.ieu bénit etc. …Bien que D.ieu eût confié les bénédictions 
à Avraham, celui-ci craignait de bénir Its’hak, parce qu’il voyait qu’Essav allait sortir de lui. Il a dit : « Que 
vienne le Maître des bénédictions bénir qui bon lui semblera ! ». C’est alors que D.ieu est venu bénir Its’hak. 

כְהֶיןָ עֵ   לקוטי שיחות:  ל "וַתִּ ב שֶׁ יעַ יִצְחָק לִידֵי מַצַּ רַךְ הקב"ה עַצְמוֹ אֶת יִצְחָק אָבִינוּ, יַגִּ בֵּ אַחַר שֶׁ לְּ כֵן שֶׁ ינָיו", אֵיךְ יִתָּ
מֵת"), וַהֲרֵ  ךְ "הֲרֵי הוּא כְּ וּם כָּ שּׁ מִּ עַל  הַגּוֹרֵם לָאָדָם צַעַר וְיִסּוּרִים (עַד שֶׁ אַחַר שהקב"ה עַצְמוֹ, בַּ מֵּ שׁוּט הוּא, שֶׁ בָר פָּ י דָּ

רַךְ אֶת יִצְחָק   רָכוֹת, בֵּ מֵת" לְארֶֹךְ  -הַבְּ הְיֶה "כְּ יִּ ךְ שֶׁ דֵי כָּ יק לוֹ עַד כְּ מִימוֹת!  57זִקְנָתוֹ לאֹ הָיְתָה צְרִיכָה לְהַזִּ נִים תְּ  שָׁ
Likouté Si’hot : Comment est-il possible qu’après que D.ieu Lui-même ait béni Its’hak – sa vue s’affaiblit, ce qui 
lui causa de la peine et des souffrances (au point d’être « considéré comme mort ») ? D.ieu Lui-même, le Maître 
des bénédictions, avait béni Its’hak et la vieillesse n’aurait donc pas dû l’atteindre à ce point, et ce pendant 57 ans ! 

 

Explication : Le verset précédent fait allusion à la première explication 4 
ת אֵילןֹ הַחִ   תולדות כו, לד: מַת בַּ שְׂ י וְאֶת בָּ אֵרִי הַחִתִּ ת בְּ ה אֶת יְהוּדִית בַּ ָ ח אִשּׁ קַּ נָה וַיִּ עִים שָׁ ן אַרְבָּ ו בֶּ י: וַיְהִי עֵשָׂ תִּ

הְיֶיןָ מרַֹת רוּחַ לְיִצְחָק וּלְרִבְקָה   . )רש"י - ת עֲבוֹדָה זָרָההָיוּ עוֹבְדוֹ שֶׁ (וַתִּ
Toldot 26, 34 : Essav, âgé de quarante ans, prit pour femmes Judith, fille de Beéri le Héthéen et Bâsemath, 
fille d'Élôn le Héthéen. Elles furent une amère affliction pour Its’hak et pour Rivka (parce qu’elles pratiquaient 
l’idolâtrie – Rachi).  

Rachi : trois raisons 
pour expliquer la 
cécité d’Its’hak. 

Pourquoi ignore-t-il 
la raison évoquée 
dans le texte : la 

vieillesse ? 

Lorsque Rachi 
apporte plusieurs 

explications, ce 
n’est jamais 

fortuit… 

Its’hak étant béni 
personnellement 

par D.ieu, être 
frappé de cécité 57 
ans avant sa mort 
parait étonnant. 

L’allusion à 
la première 

explication, dans 
le texte même.  

Toldot – Les trois raisons de la cécité d’Its’hak 
Source : Likouté Si’hot volume 15, troisième Si’ha sur Toldot 
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Les difficultés, graduelles, que chacune des trois explications soulève 5 
DIFFICULTES DE LA PREMIERE EXPLICATION : « LA FUMEE DES FEMMES D’ESSAV » 

י    לקוטי שיחות: שֵׁ נְּ ו(א) מוּבָן שֶׁ הֶן; וְכֵן מוּבָן,    עֵשָׂ לָּ ֶ דִירוֹת) מִשּׁ דִירָה (אוֹ בְּ א בְּ בַיִת אֶחָד עִם יִצְחָק, אֶלָּ רוּ בְּ לאֹ דָּ
דִירָה (וּבִרְשׁוּת)   לוּ בְּ יהֶן הַלָּ עָשׂוּ אֶת מַעֲשֵׂ ךְ  שֶׁלָּהֶןשֶׁ כָּ ל אֵלּוּ"  קְצָת דּחַֹק לוֹמַר שֶׁ   -, וְכֵיוָן שֶׁ נָן שֶׁ יק   בְּדִירָתָן"עֲשָׁ הִזִּ

לְבַד, וְלאֹ לְרִבְקָה? יק לְיִצְחָק בִּ נָן" הִזִּ נֵי מָה "עֲשָׁ בֵיתוֹ. (ב) מִפְּ  לְיִצְחָק בְּ
Likouté Si’hot : (a) On comprend que les épouses d’Essav n’habitaient pas avec Its’hak, mais plutôt dans une 
ou plusieurs autres maisons ; on comprend aussi qu’elles pratiquaient leurs cultes à leur domicile. Dans ce cas, 
pourquoi cela affecte-il Its’hak, dans sa maison ? (b) Pourquoi cette fumée ne nuit qu’à Its’hak et pas à Rivka ? 

DIFFICULTE DE LA SECONDE EXPLICATION : « LES LARMES DES ANGES » 
מְעוֹתֵיהֶם וְכוּ' לְפִי לקוטי שיחות: רֵת וְהָיוּ בּוֹכִים וְיָרְדוּ דִּ ָ מַיִם וְרָאוּ מַלְאֲכֵי הַשּׁ ָ חוּ הַשּׁ רוּשׁ ("נִפְתְּ הוּ  תֹּכֶן הַפֵּ כָךְ כָּ

שׁ  י פְּ רָשׁ, וּלְגַמְרֵי לאֹ עַל־פִּ ל דְּ ל מִקְרָא עֵינָיו") הוּא עִנְיָן שֶׁ פֵרוּשׁוֹ עַל הַתּוֹרָה. -וּטוֹ שֶׁ "י בְּ ל רַשִׁ רְכּוֹ שֶׁ  דַּ
Likouté Si’hot : Cette explication (« les cieux s’étaient ouverts et les anges avaient pleuré etc. ») appartient au 
sens analytique de la Torah, non pas à son sens simple, celui que Rachi adopte dans son commentaire de la Torah. 

DIFFICULTE DE LA TROISIEME EXPLICATION : « POUR LA BENEDICTION DE YA’AKOV » 
דֵי    לקוטי שיחות:  נִים), רַק כְּ ה שָׁ ךְ הַרְבֵּ ל־כָּ ךְ כָּ ל יִצְחָק (וּלְמֶשֶׁ ת עֵינָיו שֶׁ הִכְהָה הקב"ה אֶת רְאִיַּ כֵן שֶׁ הוּ  אֵיךְ יִתָּ ישֶׁ מִּ שֶׁ

רָכוֹת? וּבִפְרָט אַחֵר  ל עַל יְדֵי זֶה אֶת הַבְּ אי   , יַעֲקֹב, יְקַבֵּ קוֹם, וּבְוַדַּ רָכִים לַמָּ ה דְּ הַרְבֵּ רֶךְ אַחֶרֶת לִגְרוֹם לְכָךְ    שֶׁ הָיְתָה לקב"ה דֶּ
רוּ  ל פֵּ "י מְקוֹמוֹ שֶׁ ה יוֹתֵר, קָבַע רַשִׁ דוֹלָה הַרְבֵּ מִיהָה זוֹ גְּ תְּ רָכוֹת. וְכֵיוָן שֶׁ ל אֶת הַבְּ עֲקֹב יְקַבֵּ יַּ נִי.   לְאַחַר שׁ זֶה  שֶׁ ֵ רוּשׁ הַשּׁ  הַפֵּ

Likouté Si’hot : Comment D.ieu avait-Il obscurci la vision de Its’hak pendant tant d’années, uniquement 
pour qu’une autre personne, en l’occurrence Ya’akov, puisse recevoir la bénédiction ? Les voies de D.ieu sont 
multiples et il est clair que Ya’akov aurait pu recevoir les bénédictions d’une autre façon. Etant donné que 
cette difficulté est bien plus importante que les précédentes, Rachi place cette explication après la seconde. 

 

Les qualités uniques de chacune des trois explications avancées par Rachi 6 
תָ  ) 1: ( לקוטי שיחות  תוּב הַיִּ כָּ ז בַּ לְבַד מְרֻמָּ רוּשׁ זֶה בִּ פֵּ כָךְ שֶׁ נֵי הָאֲחֵרִים הוּא בְּ נֵי שְׁ רוּשׁ הָרִאשׁוֹן עַל־פְּ פֵּ רִי בַּ  . רוֹן הָעִקָּ

נִי: )  2(  ֵ רוּשׁ הַשּׁ ל    מַעֲלַת הַפֵּ עִנְיָן שֶׁ נִמְצָא שֶׁ י  לִישִׁ ְ רוּשׁ הָרִאשׁוֹן וְהַשּׁ וְקָא ל...    חִסָּרוֹןוְ   גְּנוּתלְפִי הַפֵּ !  בְּרָכוֹתהֵבִיא דַּ
גְלַל  ל יִצְחָק, בִּ ל מַעֲלָתוֹ שֶׁ שֶׁ א בְּ כְהֶיןָ" בָּ ה: "וַתִּ רַבָּ נִי, הֲרֵי אַדְּ ֵ רוּשׁ הַשּׁ ן לְפִי הַפֵּ אֵין כֵּ  הָעֲקֵדָה.מַה שֶׁ

י:  ) 3(  לִישִׁ ְ רוּשׁ הַשּׁ מֵ   מַעֲלַת הַפֵּ עֵינָיו  כְהֶיןָ  "וַתִּ ארָֹע  הַמְּ שֶׁ נִמְצָא  הָרִאשׁוֹנִים,  ים  רוּשִׁ הַפֵּ נֵי  שְׁ נִים לְפִי  שָׁ הָיָה  רְאוֹת" 
תוּב   כָּ ה בַּ חִלָּ ה נֶאֱמַר תְּ אֵלָה: לָמָּ ְ בּוֹ "זָקֵן יִצְחָק"; וְעוֹלָה הַשּׁ מַן שֶׁ כְהֶיןָ"? רַבּוֹת לִפְנֵי הַזְּ ן "וַתִּ י זָקֵן יִצְחָק" וּלְאַחַר מִכֵּ "כִּ

ר הֵי רוּשׁ זֶה מְחֻוָּ רָכוֹת", וּלְפִי פֵּ טֹּל יַעֲקֹב אֶת הַבְּ יִּ דֵי שֶׁ י, "כְּ לִישִׁ רוּשׁ שְׁ "י פֵּ תוּב.וּלְפִיכָךְ נָקַט רַשִׁ  טֵב סֵדֶר הַכָּ
Likouté Si’hot : (1) La qualité essentielle de la première explication, par rapport aux deux autres, est qu’elle 
seule apparaît, en allusion, dans le texte de la Torah. 
(2) La qualité de la seconde explication : d’après les autres interprétations, il en ressortirait qu’un événement 
négatif et un manque aurait conduit spécifiquement à des … bénédictions ! Alors que d’après cette explication 
l’affaiblissement des yeux d’Its’hak provient justement d’un évènement évoquant la qualité d’Its’hak, la ‘Akéda. 
(3) La qualité de la troisième explication : d’après les autres interprétations, il en ressortirait que l’affaiblissement 
des yeux d’Its’hak commença de nombreuses années avant sa vieillesse. Dans ce cas, pourquoi le texte affirme, 
et dans cet ordre : « comme Its’hak était devenu vieux, [alors] ses yeux étaient affaiblis » ? C’est pourquoi Rachi 
avance une troisième explication : cela était lié aux bénédictions qu’Its’hak devait donner, à sa vieillesse. 

 

Enseignement : Ne jamais médire, sur aucun Juif – à tout prix ! 8 
רָכוֹת    לקוטי שיחות:  ל אֶת הַבְּ עֲקֹב יְקַבֵּ יַּ יוֹתֵר לְהָבִיא לְכָךְ שֶׁ שׁוּטָה בְּ רֶךְ פְּ לְגַלּוֹת לְיִצְחָק   -לִכְאוֹרָה, הָיְתָה לַקב"ה דֶּ

ו   י עֵשָׂ שֵׁ נְּ בָר שֶׁ צְחָק יָדַע כְּ יִּ רָכוֹת לְיַעֲקֹב! וּבִפְרָט שֶׁ ן אֶת הַבְּ ילָא יִתֵּ ע, וּמִמֵּ עָשׂוּ הִנּוֹ רָשָׁ עוֹבְדוֹת עֲבוֹדָה זָרָה, וְאַף שֶׁ
רוּר. עוּן בֵּ בָר־מָה הַטָּ הַנְהָגָתוֹ דָּ שׁ בְּ יֵּ ו עַצְמוֹ יָדַע יִצְחָק שֶׁ נוֹגֵעַ לְעֵשָׂ  בְּ

מֵר  ָ ה יֵשׁ לְהִתְרַחֵק וּלְהִשּׁ מָּ כַּ אן רוֹאִים אָנוּ עַד  כָּ מִּ א שֶׁ ךְ    אֶלָּ מֶשֶׁ בְּ בּוּר לָשׁוֹן הָרַע:  יִת"    57מִדִּ בַּ לוּא בַּ נַיִם הָיָה יִצְחָק "כָּ שְׁ
ךְ הֵם הַ  רָאֵל מוּמָר) לָשׁוֹן הָרַע! וְאִם כָּ הִנּוֹ יִשְׂ לּאֹ יֵאָמֵר עַל יְהוּדִי (וַאֲפִלּוּ שֶׁ מֵת", וּבִלְבַד שֶׁ נוֹגֵעַ  וְ"כְּ ו, הֲרֵי בְּ יַחַס לְעֵשָׂ בָרִים בְּ דְּ

ן תּוֹרָה  לִ  רָאֵל לְאַחַר מַתַּ ל יְהוּדִי "אָנֹכִי הֲוָיָ   -בְנֵי יִשְׂ אֵצֶל כָּ ה "אֱלֹ ' שֶׁ ה.   -יךָ", כֹּחֲךָ וְחַיּוּתֶךָ  קֶ " נַעֲשֶׂ ה־וְכַמָּ מָּ  עַל־אַחַת־כַּ
Likouté Si’hot : A priori, D.ieu avait une solution très simple pour Ya’akov prenne les bénédictions. Il Lui 
suffisait de révéler à Its’hak qu’Essav était un impie, dès lors, il aurait directement accordé les bénédictions 
à Ya’akov ! Surtout qu’Its’hak savait déjà que les femmes d’Essav étaient idolâtres et qu’il se doutait aussi 
que quelque chose n’était pas clair à propos du comportement d’Essav. 
On peut en déduire à quel point il est nécessaire de s’éloigner et de se préserver de toute médisance : Its’hak fut 
enfermé chez lui pendant cinquante-sept ans, « considéré comme mort », plutôt que de dire du mal d’un Juif, y 
compris d’un Juif renégat ! Or, s’il en est ainsi pour Essav, combien plus est-ce le cas pour un Juif vivant après 
le don de la Torah, après que D.ieu soit devenu « ton D.ieu - ta force et ta vitalité », pour chaque Juif ! 

 

  
 

Les trois 
explications sont 

classées selon 
l’ordre des 

difficultés qu’elles 
soulèvent. 

Les qualités 
uniques de 

chacune des trois 
explications. 

Enseignement : 
[Its’hak est prêt] à 
être enfermé chez 
lui pendant 57 ans, 

pourvu qu’on ne 
prononce pas de 

« Lachone Hara », 
sur aucun Juif ! 
Chaque Juif est 
profondément 

attaché à D.ieu ! 


